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IEPA APXIEITIZKOITH AMEPIKHE IEPA MHTPOITOAIX NEAY. IEPXEHE
EAAHNIKH OPOOAOEH KOINOTHTA AI'TIOY NIKOAAOY
BAATIMOPH, MEPIAANT

«efoouaoLio 0EATIO

KYPIAKH 22 ZEIITEMBPIOY 2024
Kvouakn A’ Aovka.

KAAQXOPIZMA
Ex pépovg tov Evoguakov XuvpPovAiov kat OAwv twv HeAwv Tng
Kowomrtag kaAwoopilovpe Toug ayamnUEVOUS HAG €VOQITEG Kol TOUG
pidovg emilokémnteg, mov NABav onuega va ekkANoxotovv pall pag ot
Ocla Aertovgyla.

AEITOYPTIKO ITPOTPAMMA
Tetaptn 25 LemtepPolov:  Iepd EvxéAaio, 6:30 p.pt.
Kvpiaxr) 29 Zenteppoiov:  B' Aovka:
Op00p0c¢ 8:30 m.u. ©. Aettovpyia 9:45 ..

MNHMOZXYNA
Inpeoa teAovpe totetéc Mvnuoovvo vmég avamavoews Tov adeAQOL
tac Baowketov Towvtn). H oucoyéveta Tov ekKALTOVTOG MEOO@EQEL TOV Kapé
OTO EKKANOIAOUA KAL ELXAQLOTOVLE YL TN YEVVALODWET] TIOOTPOQAX TOVG
OTNV eKKANOla pag.

WELCOME ALL VISITORS
On behalf of the entire Parish, we would like to welcome all visitors who
came to worship with us today during the Divine Liturgy.

LITURGICAL CALENDAR
Wednesday, September 25: The Sacrament of Holy Unction: 6:30 pm
Sunday, September 29: 2nd Sunday of Luke:
Orthros: 8:30 am. Divine Liturgy: 9:45 am



Eicodwkov. 'Hxog f'.
AgUte TEOOKLVIOWUEV Kl
MEOOTIEOWUEV XQLOTQ. LWOOV 1UAS
Yie Ocov, 0 AVAOTAG €K VEKQWYV,
PdAAovtac oo, AAANAoVIa.

AmoAvTikiov AvaoTACLUOoV.
To @adov g avaotdoewg
KNOLYHa, €k ToU AyyéAov nabovoat
at tov Kvptov MaOntoway, xat v
TIQOYOVIKT|V &ATIOQAOLV ATtopQipacat,

T0lG ATIOOTOAOLS KAVXWUEVAL EAgYOV:

‘EoxvAevtal 6 Odvatog, 1y£00n
Xolotog 6 ®edg, dwEOVHUEVOS TQ
KOOM TO Héya EAeoc.

Tov Ay. Ddwxka.
Kat toémwv pétoxog, kat 000vwv
OLAdOX0G, TWV ATTOOTOAWV
YEVOUEVOG, TNV TTOAELY EDQEC
Ocomvevots, eig Oewplag eniBaotv:
Ot TovTo ToV AdYOoV g aAnBetag
opOotopwv, kal M) TtloTtel Evi)OAN QG
HEXOLS alpatog,
Tepopdotug Pwka, mpéoPeve Xootw
@ Oew, cwdnvat tag Puxag V.

Kovrtaxiov. 'Hxog B'.
[Noootaoila twv Xolotiavawv
axataloxvvte, peotteia, mEOS TOV
[Tomntnv dpetaOete, pr maldng,
AUAQTWA@V DENOEWV PWVAS, AAAX
nEoYOaocov, wg ayadn, eig v
ponOelav U@V, TV TOTWS
koavyalovtwv oor Tayxvvov eig
npoeoPelay, kKal OTELOOV &l ikeolav,
1 mpootatevovoa ael, Oeotdke, TWV
TILWVTWYV OF€.

Entrance Hymn. Mode 2.
Come, let us worship and bow down before
Christ. Save us, O Son of God, risen from
the dead. We sing to You, Alleluia.

Resurrectional Apolytikion.
When the women disciples of the Lord
heard the Angel joyously proclaim the
resurrection, they cast aside the ancestral
verdict, and boasting in glory they said to
the Apostles, “Death has been despoiled!
Christ God has risen, granting the great
mercy to the world!”

Fr. St. Phocas.
Becoming a partner with the Apostles in
way of life and successor to their thrones, O
God-inspired Saint, in the active life you
found an entrance to contemplation. Hence
you rightly expounded the word of truth,
and you shed your blood in struggling for
the faith, O Hieromartyr Phocas. Intercede
with Christ our God, beseeching Him to
save our souls.

Kontakion. Mode 2.
OProtection of Christians that never falls,
intercession with the Creator that never
fails, we sinners beg you, do not ignore the
voices of our prayers. O good Lady, we
implore you, quickly come unto our aid,
when we cry out to you with faith. Hurry to
intercession, and hasten to supplication, O
Theotokos who protect now and ever those
who honor you.



‘O Ant6oTtoA0g
A’ Kop 16:13 - 24

AdeA@ol, YONYOQELTE, OTNKETE €V TI)
Tilotel, avoplleoOe, KQATaLOVOOE.
TIAVTA VU@V €V &YATn YivéoOw.
ITapakaAw de vuag, adeAgot: oldate
TV oiklav Ltepava, OTL €0Tiv
amagxn e Axalag kat eig
dlakoviav toig aylolg étacav
Eavtovg tva kal el botaoonoOe
TOLG TOLOVTOLS KAL TIAVTL TQ
OUVEQYOUVTL KAL KOTIWVTL XalQw O
ETTL TN TaQovola Lrepava Katl
dovptovvartov kat Axaikov, 4TL TO

VU@V VOTEQNHA OUTOL AV ETAT|QWOOV*

AVETIALOAV YAQ TO EHOV TIVEVHA Kol
T0 Vpv. Entrytvaokete oOv toug
tolovTovs. Aomtalovtal VHAS ail
éxkAnolat g Aolag. domdlovrtal
vuag ev Kvpilw moAAax AkVAaG katl
ITolokAAa oLV 1) KT  OlKOV AVTWV
ExkAnoia. dormalovtatl buag ol
adeA@ol mavtec. domdoacOe
aAATIAovg &v puAnuatt aytw. O
aomaopog T un xewt IlavAov. el
T1S oV @Ael Tov Kovglov Tnoovv
Xolotov, Ntw avadepa. pagav ada.
‘H xaotg tov Kvplov Tnoov Xoiotov
e’ LUV. 1) dyaTn HoL peTa
TIAVTWV DPV €v Xolotw Inoov:

apnv.

The Epistle
1 Cor. 16:13 — 24

Brethren, be watchful, stand firm in
your faith, be courageous, be strong.
Let all that you do be done in love.
Now, brethren, you know that the
household of Stephanas were the first
converts in Achaia, and they have
devoted themselves to the service of
the saints; [ urge you to be subject to
such men and to every fellow worker
and laborer. I rejoice at the coming of
Stephanas and Fortunatus and
Achaicus, because they have made
up for your absence; for they
refreshed my spirit as well as yours.
Give recognition to such men. The
churches of Asia send greetings.
Aquila and Prisca, together with the
church in their house, send you
hearty greetings in the Lord. All the
brethren send greetings. Greet one
another with a holy kiss. I, Paul,
write this greeting with my own
hand. If any one has no love for the
Lord, let him be anathema.
Maranatha! The grace of the Lord
Jesus be with you. My love be with
you all in Christ Jesus. Amen.



To EvayyéAiov
Ak 5:1-11

To xawpw exetvw, é0twg 6 Tnoovg
ntaga TNV Atpvnv 'evvnoapér, ide
Ovo MAol Eé0TWTA TTAQAX THV ALV V"
OL 0& AALEIC ATOPAVTES ATL AVTQV
amémAvvav ta dlktva. EUPag d¢ eig
£v TtV TAolwy, O 1)V ToL Lijwvog,
NOWTNOEV AVTOV ATO TNG V1S
Emavayayev oAtyov: kat kaBloag
€010OKEV €K TOV TTAOLOV TOVG
OXAovG. g d¢ émavoaTto AaAwv, elme
TEOG TOV LiHwVva: EMAVAYAYE €S TO
Babog kal xaAaoate tax dlKTLA VUWV
elg aypav. kat dmokptfeic 6 Lipwv
elmev avtqr Emotata, O 6ANG ¢
VUKTOG KOTILATAVTESG OVOEV
eEAaPopev: Emi d¢ T ENHATL ooV
XAAQOW TO OIKTLOV. KL TOUTO
nowrjoavteg oLVékAeloav TTAT|00g
(XOVwV MOAV" dLepEnyvuto d¢ TO
OKTLOV AVTWV. KAL KATEVEVLOAYV TOLS
HETOXOLS TOILG €V TR £TEQW TAOLW TOL
EABOVTAC OVAAABEcOaL avTOolS Kal
NABov kat EémAnoav apeodtepa T
ntAota, wote PuOiCecOat avtd. WV
O¢ Lipwv Iétpog mpooémeoe Tolg
vovaorv Tnoov Aéywv €€eADe am’
EUOV, OTL AVIE AUXQTWAOG ELUL,
Kvote' Oappoc yap mepléoxev avtov
KAl TTAVTAS TOUG OLV AVTQ ETTL TT)
ayoa twv iXOvwv 1) ovvéAaBov,

The Gospel
Lk.5:1-11

At that time, while Jesus was
standing by the lake of Gennesaret,
he saw two boats by the lake; but the
fishermen had gone out of them and
were washing their nets. Getting into
one of the boats, which was Simon’s,
he asked him to put out a little from
the land. And he sat down and
taught the people from the boat. And
when he had ceased speaking, he
said to Simon, “Put out into the deep
and let down your nets for a catch.”
And Simon answered, “Master, we
toiled all night and took nothing! But
at your word I will let down the
nets.” And when they had done this,
they enclosed a great shoal of fish;
and as their nets were breaking, they
beckoned to their partners in the
other boat to come and help them.
And they came and filled both the
boats, so that they began to sink. But
when Simon Peter saw it, he fell
down at Jesus’ knees, saying, “Depart
from me, for I am a sinful man, O
Lord.” For he was astonished, and all
who were with him, at the catch of
fish which they had taken; and so
also were James and John, sons of
Zebedee, who were partners with



opoiwg d¢ kat TaxwpPov kat Twavvnv, = Simon. And Jesus said to Simon, “Do

viovg Zefedalov, ol Noav Kowvwvol not be afraid; henceforth you will be
T Lipwvt kat elme mEog tov Lipwva | catching men.” And when they had

6 Inoovg: ur) @ofov: amo Tov VoV brought their boats to land, they left
avOowTrovg £éomn CwyEwv. Katl everything and followed him.

KATAYAYOVTEG T MAOLX ETTL TNV YNV,
a@évteg anavta nkoAovOnoav

avTQ.

25 YemtepPotov 2024

28 YemteuPolov 2024
13 OxtwpBeiov 2024
20 Oktwfotov 2024
27 OxtwBolov 2024

22 NoepuPotov 2024

7 AexeuPotov 2024

ITPOIPAMMA

DNoTtTwyoc: Welcome Back Crab Feast, 6.,
Costas Inn

Kontwn Boadwx, Cretan Night (HGC Fundraiser)
Crab Feast Aixpavtia
I'evikn Xvvédevon Kowotnrag Ayiov NikoAaov

1t Annual Metropolis of New Jersey Maryland and
Northern Virginia Regions
Honoree Grand Banquet

Orthros — Divine Liturgy for St. Iakovos Of Evia -
New Patron Saint of The Greek Orthodox
Metropolis Of New Jersey, 9am at the Metropolis
Exdooun) pe Aewgopeio amd t PAomttwyo,
Avaxwonor 6:307t.p. ao to White Marsch

Etniolog Xogog Ayiov NikoAdov



